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To vice industrious, but to nobler deeds 
Timorous and slothful. Yet he pleased the ear 

[PL 2. 108-17]; 
that Milton had Drances in mind and wished 
his fit audience to think of him seems evident. 
We may further note Belial's "'Wherefore 
cease we then?' / Say they who counsel war" 
(ibid. 2. 159-60), which reflects Turnus' 
taunting question to Drances, quid cessas? 
(Aen. 11. 389)-Moloch, whose speech in 
favor of war preceded that of Belial, had not 
asked this question. Again, Belial's "Shall we, 
then, live thus vile" (ibid. 2. 194) reflects, more 
remotely it is true, Drances' nos animae viles 
(Aen. 11. 372). Whether Milton's readers could 

5. The writer is obliged to Professor Lynette Thompson of 
Florida State University for pertinent observations regarding 
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be expected to recognize an allusion to Vida's 
Christias is a nice question, but it is perhaps 
not unduly fanciful to suppose that as Milton 
here evoked Virgil's Drances he thought of 
Vida's Drancean Annas, and incorporated the 
description of Christ (itself recalling Drances) 
that Vida attributes to Annas: "hic auctor 
fandi multos sermone fefellit; / et facie (ne 
cede dolis) mentitur honesta / virtutem; scele- 
rum tegit alto in pectore amorem" (Chr. 5. 
110-12) in lines 110-12 of his characterization 
of the fallen angel.5 
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THE VERBAL GROUP 7TVKTEV'C) rvKraTALCo rrVKTcaAevuC THE VERBAL GROUP 7TVKTEV'C) rvKraTALCo rrVKTcaAevuC 

In Gk. Vrr 7TrvY rvyyftceLos, Lat. pugil 
pugnus, etc., lies a root pug-, which with an 
assimilated root-final appears again in 7TVKTr? 

TTVKTtKOS 7TVKITOUVV) 7TVKTEVCO 7TVKTEVClU 
' 7TrVK- 

7EVTU's TVKTEtov. Beside the denominative 

T'VKTEVW are found two other semantically 
undifferentiated verbs 7TvKrraitca 7TVKIrctAECW, 

which show a -A- extension and whose for- 
mation is less clear. 

The verbal suffix -evW witnesses two kinds 
of development, formational and functional. 
Originally belonging largely to denominatives 
based on masculine nouns in -ev' and, in 
relation to the noun, carrying the meaning 
'be what the noun denotes' or 'perform an 
action proper to what the noun denotes' (e.g., 
fpaoLAevo = 'I am fcatAeVts, reign,' LepevWo = 'I 
am Lepevs, sacrifice'), it was extended, through 
functional associations, to nouns of various 
stems (r7TCo')wX :7rrrTXos, tivrCYrTTEEV :.Vq(7Trjp, 
etc.). Parallel with this analogical extension 
ran the development of new functions beside 
the original one: one finds, for example, the 
signification 'be engaged in or perform what 
the noun denotes' (dEOAecvw = 'I am engaged 
in tcA0,os') or 'employ what the noun denotes' 
(rotev'w = 'I employ roca'), a new reference, 

1. Cf. E. Fraenkel, Griech. Denorl. (G6ttingen, 1906), 
p. 182; M. Leumann, Horn. Worter (Basle, 1950), p. 113. 
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that is, to an action or an object beside the 
old one to a person in his official or profes- 
sional capacity. Within the first kind of develop- 
ment falls TTVKrTEv 'box, strike with the fist' 
based on iTrVKT7rS; cf. XA7-rrEVc) (:'Arj7Tr^), 
E7ro7TTEVo (':E7TT0Y7r )1.). 

However, for r7VKraAtlw and 7rvKtraXAE no 
nominal bases are attested. In the circumstances 
that the suffix -cow, like -evuo, became very 
productive and -wc formations are found, by 
analogical extension, derived from nouns other 
than guttural and dental stems,2 a single 
nominal basis would have done for both 
7TVKTraAOtto and rrvKTcaAev': cf., e.g., aXA7r0Lopmat 

cA,Xr0?Ev (:cXAq17y'), Up.vOtCw Vo v0E ( [vios). 

This, in fact, is the case with two of the other 
three sets of collateral -aXAlto/-aXEvCw forms 
found: UKv3aXAtwo o7Kvf3acEVrw (: KVracaAov), 

vycyaAt[o) vwycAEVco (:vyc6yAca); not so with 
the third set: cKaAWh[ (:caKaAis, -[Ios) and 

TKacAEV'o (: CgKaAvV's). 

In the absence of a nominal basis, then, one 
is compelled to look outside the rVKT- group 
for the source of derivation of rrvKraXA)co and 
TrvKTraXAEw. As it is, none of the other three 

-aoXtSA /-aAEev sets just quoted provides a clue; 
nor do, it seems, schematically or functionally, 

2. See, e.g., E. Schwyzer, Mel. H. Pedersen (Aarhus, 1937), 
pp. 63 ff. 

that is, to an action or an object beside the 
old one to a person in his official or profes- 
sional capacity. Within the first kind of develop- 
ment falls TTVKrTEv 'box, strike with the fist' 
based on iTrVKT7rS; cf. XA7-rrEVc) (:'Arj7Tr^), 
E7ro7TTEVo (':E7TT0Y7r )1.). 

However, for r7VKraAtlw and 7rvKtraXAE no 
nominal bases are attested. In the circumstances 
that the suffix -cow, like -evuo, became very 
productive and -wc formations are found, by 
analogical extension, derived from nouns other 
than guttural and dental stems,2 a single 
nominal basis would have done for both 
7TVKTraAOtto and rrvKTcaAev': cf., e.g., aXA7r0Lopmat 

cA,Xr0?Ev (:cXAq17y'), Up.vOtCw Vo v0E ( [vios). 

This, in fact, is the case with two of the other 
three sets of collateral -aXAlto/-aXEvCw forms 
found: UKv3aXAtwo o7Kvf3acEVrw (: KVracaAov), 

vycyaAt[o) vwycAEVco (:vyc6yAca); not so with 
the third set: cKaAWh[ (:caKaAis, -[Ios) and 

TKacAEV'o (: CgKaAvV's). 

In the absence of a nominal basis, then, one 
is compelled to look outside the rVKT- group 
for the source of derivation of rrvKraXA)co and 
TrvKTraXAEw. As it is, none of the other three 

-aoXtSA /-aAEev sets just quoted provides a clue; 
nor do, it seems, schematically or functionally, 

2. See, e.g., E. Schwyzer, Mel. H. Pedersen (Aarhus, 1937), 
pp. 63 ff. 

34 34 



NOTES AND DISCUSSIONS NOTES AND DISCUSSIONS 

any of the few remaining -acAev' forms that 
are attested (Ka, ev'w rraX7TXev rrcTTaAEevW aaTAEvcw 

aKcahevw, etc.). A way out is perhaps only to be 
found in one of the very few -aAt,w verbs 
known (arpocAlc4,w rpoXaALitco SvorTra[aw, 

etc.). This is the Homeric deverbative 7rpo- 
KaAo/CLoaL, found beside a rival form 7rpo- 
KaAE'oCtft, after which 7TVKTEVJW (since Corinn. 
6th cent. B.C.) may have been transformed to 

7rvKcraAtcw (Anacr. 6th cent. B. c.). Both TTVK- 

raXA1w and 7rpoKaALt'otjLc belong to the same 
functional field: cf. Xepao be 8 ti rt TAlv rTpo- 
KaAlEo ... (Hom. Od. 18. 20), 'Do not chal- 

lenge me too much to a combat with the 

3. See J. Wackernagel, KZ, XXXIII (1895), 39 (Kl. Schr., I, 
718). 

4. See H. Frisk, Griech. etym. Worterbuch, I, 425. 
5. Cf. E. Risch, Wortbild. der horn. Sprache (Berlin and 

Leipzig, 1937), p. 257; Schwyzer, Mel. H. Pedersen, p. 70; 
Griech. Gramm., I, 706. 
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fists...' Transformations of this kind due to 
the influence of words in the same functional/ 
semantic field are further evidenced by, e.g., 
8v'cywo and 8v7rTrc (beside av'w) after utryow 3 and 
KV7TCT 4 respectively, eAKVa-rT co (beside ,AKo) 
after pvuardcw,5 Ev-/fJerca-rpo7erat'ojLat (beside 
EV-/l,Era-TrpEr7Torjt) after Topo :cAtXAio.6 

On chronological consideration, rrVKTra- 

Aecw--attested in Sophron in the fifth century 
B.C.-may be explained as the result of con- 
tamination: TVKTKEVoW x 7TVKTrccAtlwr (cf., e.g., 
YLYVOCKWO < *7yty7Vw X *yvoWUK 7). 

OBAFEMI KUJORE 
UNIVERSITY OF IBADAN 

6. Cf. Risch, op. cit., p. 259; P. Chantraine, Grammn. horn. 
(Paris, 1942), I, 340. It is difficult to believe (as would Schwyzer, 
Griech. Granm., I, 32; cf. 735) that Mod. Gk. irpoaTraA6s, 
as a survival that knows no previous attestation, is the basis 
of Hom. dvTpo7rraAticatL. 

7. Cf. Leumann, Lat. Granmn., I, 314. 
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A SIGNIFICANT ELISION (CAT. 63. 37) A SIGNIFICANT ELISION (CAT. 63. 37) 

A significant pictorial elision has escaped 
the attention of Catullan scholarship. It 
appears in only one of the numerous com- 
mentaries to Catullus and there only inci- 
dentally,1 is ignored in the many articles on 
the poem itself,2 and fails to appear even in 
M. Owen Lee's intriguing paper, "Illustrative 
Elisions in Catullus" (TAPA, XCIII [1962], 
144-53). Nor is there discussion of elision in 
articles on galliambics, the meter of the poem.3 

The elision occurs in line 37 of Catullus' 
Attis poem. After castrating himself, Attis 

1. Those commentators consulted were: W. Kroll3 (Stutt- 
gart, 1959), C. J. Fordyce (Oxford, 1961), E. T. Merrill 
(Cambridge, Mass., 1893), A. Baehrens (Leipzig, 1885), G. 
Friedrich (Leipzig and Berlin, 1908), R. Ellis2 (Oxford, 1889), 
M. Lenchantin de Gubernatis (Turin, 1953). None of these 
mentions the elision, but see below, n. 5. I was not able to 
obtain many of the recent German and Italian commentaries 
listed in J. Kroumann's bibliography in Kroll's commentary. 

2. Of especial interest are: A.-M. Guillemin, "Le Poeme 63 
de Catulle," REL, XXVII (1949), 149-57; J. P. Elder, "Catul- 
lus' Attis," AJP, LXVIII (1947), 394-403, and "The Art of 
Catullus' Attis," TAPA, LXXI (1940), xxxiii-xxxiv; P. W. 
Harkins, "Autoallegory in Catullus 63 and 64," TAPA, XC 
(1959), 102-16; G. Allen, The "Attis" of Caius Valerius 
Catullus, Biblioteque de Carabas, VI (London, 1892); 0. 
Weinreich, "Catulls Attisgedicht," Melanges Franz Cumont, 
Ann. Phil. Hist., IV (1936), 463-500. I regret not seeing T. 
Oksala, "Catulls Attis-Ballade," Arctos, N.S. III (1962), 
199-213. 

3. U. v. Wilamowitz-Moellendorff, "Die Galliamben des 
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wanders over the slopes of Ida with his band 
of fellow worshipers until, exhausted by his 
revels and pain, he is overtaken by sleep: 

piger his labante languore oculos sopor operit; 
abit in quiete molli rabidus furor animi 

[63. 37-38].4 

The elision between languore and oculos is 
all the more noticeable because of its place in 
the line: it bridges the strong central diaeresis 
which is not bridged in the other ninety-two 
lines of the poem5 nor in the half-dozen lines 

Kallimachos und Catullus," Hermes, XIV (1879), 194-201, 
and Hellenistische Dichtung in der Zeit des Kallimachos, (Repr. 
Berlin, 1962), II, 291-95; R. Tyrrell, "Grant Allen on the 
Attis of Catullus," CR, VII (1893), 44-45; E. S. Thompson 
"The Galliambic Metre," CR, VII (1893), 145-46 and 354-55; 
G. Dunn, "The Galliambic Metre," CR, VII (1893), 146-48; 
W. R. Hardie, "The Galliambic Metre," CR, VII (1893), 280- 
81; T. Goodell, "Word Accent in Catullus' Galliambics," 
TAPA, XXXIV (1903), 27-32; J. W. Loomis, "Studies in 
Catullan Verse: An Analysis of Word Types and Patterns in the 
Polymetra" (Ph.D. diss., Columbia University, 1968); R. C. 
Ross, "Catullus 63 and the Galliambic Meter," CJ, LXIV 

(1969), 145-52. 
4. R. A. B. Mynors' text (Oxford, 1958) is used here. There 

is no essential debate over the text of this line, the only emen- 
dation being Ellis' languore for the langore of the codices. 

5. This fact is noted by V. Bongi, Catullus Attis (c. 63); 
Studio introduttivo, testo critico e commento (Florence, 1944), 
ad loc., who is the only commentator I have found to even 
mention the elision. 

wanders over the slopes of Ida with his band 
of fellow worshipers until, exhausted by his 
revels and pain, he is overtaken by sleep: 

piger his labante languore oculos sopor operit; 
abit in quiete molli rabidus furor animi 

[63. 37-38].4 

The elision between languore and oculos is 
all the more noticeable because of its place in 
the line: it bridges the strong central diaeresis 
which is not bridged in the other ninety-two 
lines of the poem5 nor in the half-dozen lines 

Kallimachos und Catullus," Hermes, XIV (1879), 194-201, 
and Hellenistische Dichtung in der Zeit des Kallimachos, (Repr. 
Berlin, 1962), II, 291-95; R. Tyrrell, "Grant Allen on the 
Attis of Catullus," CR, VII (1893), 44-45; E. S. Thompson 
"The Galliambic Metre," CR, VII (1893), 145-46 and 354-55; 
G. Dunn, "The Galliambic Metre," CR, VII (1893), 146-48; 
W. R. Hardie, "The Galliambic Metre," CR, VII (1893), 280- 
81; T. Goodell, "Word Accent in Catullus' Galliambics," 
TAPA, XXXIV (1903), 27-32; J. W. Loomis, "Studies in 
Catullan Verse: An Analysis of Word Types and Patterns in the 
Polymetra" (Ph.D. diss., Columbia University, 1968); R. C. 
Ross, "Catullus 63 and the Galliambic Meter," CJ, LXIV 

(1969), 145-52. 
4. R. A. B. Mynors' text (Oxford, 1958) is used here. There 

is no essential debate over the text of this line, the only emen- 
dation being Ellis' languore for the langore of the codices. 

5. This fact is noted by V. Bongi, Catullus Attis (c. 63); 
Studio introduttivo, testo critico e commento (Florence, 1944), 
ad loc., who is the only commentator I have found to even 
mention the elision. 

35 35 


	Article Contents
	p. 34
	p. 35

	Issue Table of Contents
	Classical Philology, Vol. 66, No. 1 (Jan., 1971), pp. 1-80
	Volume Information
	Front Matter
	Catullus 35 [pp.  1 - 5]
	Lucan and the French Revolution: The Bellum Civile as a Political Mirror [pp.  6 - 16]
	Catullus and Caesar (C. 29) [pp.  17 - 25]
	Notes and Discussions
	De Lege Agraria 2. 49 [pp.  26 - 29]
	Notes on the Peace of Callias [pp.  29 - 30]
	Some Recollections of Virgil's Drances in Later Epic [pp.  30 - 34]
	The Verbal Group pukteuw puktalizw puktaleuw [pp.  34 - 35]
	A Significant Elision (Cat. 63. 37) [pp.  35 - 36]
	Catullus 49: An Acknowledgment [pp.  36 - 37]

	Book Reviews
	untitled [pp.  38 - 39]
	untitled [pp.  39 - 40]
	untitled [pp.  40 - 41]
	untitled [pp.  41 - 43]
	untitled [pp.  43 - 44]
	untitled [pp.  44 - 45]
	untitled [p.  45]
	untitled [pp.  45 - 47]
	untitled [pp.  47 - 48]
	untitled [pp.  48 - 50]
	untitled [pp.  50 - 51]
	untitled [pp.  51 - 53]
	untitled [p.  53]
	untitled [pp.  53 - 54]
	untitled [pp.  54 - 61]
	untitled [pp.  61 - 62]
	untitled [pp.  62 - 64]
	untitled [pp.  65 - 66]
	untitled [pp.  66 - 67]
	untitled [pp.  67 - 68]
	untitled [pp.  68 - 71]
	untitled [pp.  72 - 73]
	untitled [pp.  73 - 74]
	untitled [p.  74]
	untitled [p.  75]
	untitled [pp.  75 - 76]

	Books Received [pp.  77 - 80]
	Back Matter





